TÁRSALKODÓ SZÓBELI – KÉTNYELVŰ  C1 MINTAFELADATSOR __________________________________________________________________________

1. FELADAT: INTERJÚ 

Az interjú lehetséges témakörei: 

(A fő témák mögött zárójelben megadtunk néhány lehetséges altémakört.) 

1. Család és barátok (a család és a házasság problémái, változása; generációs problémák, gyermeknevelés) 

2. Lakóhely (lakáshelyzet Magyarországon; lakótelepek, panelházak problémái, felújítása) 

3. Munka (munkák presztízse; szellemi és fizikai munka; továbbképzés, átképzés; álláskeresés; családi élet és munkavállalás összehangolása, multinacionális cégek Magyarországon; munkavállalás külföldön; munkanélküliség) 

4. Tanulás (a magyar oktatási rendszer; elitképzés és tömegoktatás; élethosszig tartó tanulás, felnőttoktatás; magánoktatás kontra állami oktatás; esélyegyenlőség az oktatásban) 

5. Kultúra, művelődés (TV és rádióműsorok, filmek; kulturális és zenei programok; olvasási szokások változása; a technika fejlődésének hatása a kultúrára) 

6. Telekommunikáció (mobiltelefon; Internet) 

7. Sport (amatőr és profi sport; olimpia és nagy sportesemények – a sport mint üzlet; sport és egészség; dopping; szurkolói viselkedés sporteseményeken) 

8. Egészség (a magyar egészségügy problémái; természetgyógyászat kontra nyugati orvoslás; szenvedélybetegségek és gyógyításuk; fogyatékkal élők a társadalomban) 

9. Fogyasztás, vásárlás (a fogyasztói társadalom: a fogyasztási, vásárlási szokások változása, a reklámok hatása; öltözködési kultúra, megjelenés) 

10. Közlekedés (a közlekedés fejlesztése; közlekedési morál; tömegközlekedés és problémái) 

11. Utazás (a meglátogatott külföldi ország kulturális szempontú összehasonlítása Magyarországgal; utazási szokások változása; a turizmus környezeti hatásai) 

12. Környezetünk (környezetszennyezés; környezeti katasztrófák; környezetvédelem egyéni és szervezeti szinten) 

13. Magyarország (Magyarország és az EU; nemzeti és vallási ünnepek) 

14. Célnyelvi országok (a célnyelvi országok kulturális hatása Magyarországra és a világra; a magyar és az angolszász kultúra összehasonlítása) 

15. Társadalom (a modern társadalom és problémái: hajléktalanság, közbiztonság és bűnözés, kivándorlás, szociális háló, jótékonykodás és önkéntesség, öregedő társadalom)
2. FELADAT: SZEREPJÁTÉK

Vizsgázó: Ön tanárként dolgozik egy középiskolában. Nyelvtanárként alkalmazott amerikai kollégája (a vizsgáztató) észrevette, hogy a magyar tanulóknak milyen sok elfoglaltsága van a tanórák után, sokan különórákra járnak. Vitassa meg a témát amerikai kollégájával. 

Vizsgáztató: Ön az USA-ból érkezett és egy magyar középiskolában dolgozik nyelvtanárként. Észrevette, hogy a magyar diákok milyen elfoglaltak a tanórák után, sokan különórára járnak. Vitassa meg ezt a témát magyar tanár-kollégájával (a vizsgázóval). 

· Melyek a leggyakoribb különórák, iskolai tanórákat követő tevékenységek? Általánosságban véve milyen gyakran járnak a tanulók különórára? 

· Miért van szükség különórákra? 

· Mi motiválja a szülőket, amikor különórára küldik a gyermekeiket? 

· Mit lehetne módosítani az oktatásban, hogy kevesebb különórára legyen szükség? 

· Milyen negatív következményei lehetnek a túl sok különórának? Milyen tüneteket okozhat a leterheltség? 
· Mi a véleménye arról, hogy sokszor már óvodáskorú gyerekeket, különböző foglalkozásokra visznek a szülők? (sakk, balett, lovaglás)
3. FELADAT: KÖZVETÍTÉS NÉMETRŐL MAGYARRA
Kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi német nyelvű szöveget és készüljön fel a szöveg információinak magyar nyelvű összefoglalására. A felkészülés során csak a vizsgahelytől kapott papíron jegyzetelhet. A feladat megoldásához szótárt nem használhat. A felelete során csak jegyzeteit használhatja, ezt a szöveget nem.

Dosen-Pfandsystem

Routiniert schiebt der dunkelhaarige Steppke eine Aluminiumbüchse nach der anderen in den Automaten. Die Leergutabteilung des größten Stockholmer Supermarkts “Coopforum” erinnert an das Einrichtungshaus mit dem Elch - freundlich, sauber, holzgetäfelt. Keine Spur von Müllkippe. Nach drei Dutzend Dosen drückt der Knirps 
einen grünen Knopf. Der Apparat druckt den Bon aus, den Papa dann an der Kasse einlöst.

Dass leere Getränkedosen bares Geld bedeuten, weiß in Schweden jedes Kind. Jahr für Jahr schlucken die Rücknahmemaschinen der Supermärkte, Discount-Läden und Tankstellen rund 800 Millionen der dünnwandigen Knitterbüchsen. Ihr Gegenwert: fast 100 Millionen Mark. Seit Anfang der achtziger Jahre funktioniert in dem skandinavischen Land ein Dosen-Pfandsystem, das 1994 auch auf PET-Kunststoffflaschen ausgedehnt wurde. Pro Dose ist eine halbe Krone fällig (etwa 12 Pfennig), große PET-Flaschen kosten zwei Kronen, also rund 50 Pfennig.

Die staatlich verordnete Einführung eines Zwangspfands auf Dosen und Einwegflaschen hatte seinerzeit vor allem zwei Effekte. Erstens: In Schwedens Grünanlagen und Wäldern, an Straßenrändern und auf Plätzen sind Bierdosen eine absolute Rarität. Zweitens: Sie gelten als lukratives Schmuggelgut. So schleuste eine internationale Büchsenmafia platt gepresstes Blech containerweise über die Grenzen ins gelobte Pfandland. Sie kamen aus Osteuropa, dem Baltikum und auch schon mal halb um die Welt aus Taiwan. Der betrügerische Dosentourismus blieb nicht lange unentdeckt.

Heute werden alle Dosen und 70 Prozent der PET-Flaschen von Rücknahmeautomaten über einen aufgedruckten Balkencode per Laser erkannt und aussortiert, wenn sie nicht zum schwedischen System gehören.               

                                                                                           Der Spiegel 
4. FELADAT: KÖZVETÍTÉS MAGYARRÓL NÉMETRE

Kérjük, olvassa el figyelmesen az alábbi magyar nyelvű szöveget és készüljön fel a szöveg információinak német nyelvű összefoglalására. A felkészülés során csak a vizsgahelytől kapott papíron jegyzetelhet. A feladat megoldásához szótárt nem használhat. A felelete során csak jegyzeteit használhatja, ezt a szöveget nem. 

A gyors helyett lassú

Nemcsak mi érezzük úgy, hogy felgyorsult a világ körülöttünk, a szakemberek is egyre többször figyelmeztetnek erre a jelenségre. Szerencsére már tapasztalhatjuk az állandó rohanás helyett a nyugalom, a harmónia előtérbe helyezését. Ezt a gondolatot képviseli a „Slow Food” mozgalom, mely az ízek fontosságát hangsúlyozza. 

A nyolcvanas évek közepén Rómában gyorséttermet akartak nyitni, amin a lakosok nagyon felháborodtak. Tüntetést szerveztek a hamburger, valamint a mögötte meghúzódó életforma ellen. Így jött létre olasz kezdeményezésre a Fast Food ellenpólusaként a „Slow Life, Slow Food”, röviden az „Élj lassan!” mozgalom, amely szembeszállt a gyorsétkezdékkel és kiállt a helyi gazdaságok mellett. 

Itáliában felismerték, hogy ha kihal egy hagyományos íz, azt gyárilag nem lehet pótolni, és ezzel sikerült mintegy száz országot maguk mellé állítani. A mozgalom alappillére a veszélyeztetett termények és fajták megmentése, a mezőgazdasági termelés, a helyi értékek támogatása, az ahhoz kötődő turizmus és az igényes étkezési kultúra elsajátítása. A mozgalom fontos eleme a gyerekek tudatos nevelése, az élelmiszerek és ízek eredetének megismertetése. 

Hazánkban a mozgalom 2004 óta van jelen, és a „Slow Food” magyarországi képviselői tudatosságra szeretnék ösztönözni a fogyasztókat. 

A világszerte terjedő olcsó tömegtermeléssel egyre több értékes alapanyagot hagynak ki az élelmiszerekből, de ha az őstermelőktől1 vásárolunk, akkor sokat tehetünk a minőségi táplálkozásért.
� der Knirps: ein kleiner Junge





